
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Maureen Fran-
cis, Porter McKnight, Sally 
Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervantes 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Sept. 14 

5pm: William & Maria 

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Sept. 15 

9am: Art & Joanna Nugent+ 

and Family 

12pm: Mass for the People 

Tues, Sept. 17 

12pm: YMI Living &  

   Deceased Members 

Wed, Sept. 18 

9am: Jesus Borjon+ 

Thurs, Sept. 19 

12pm: George A. Champion+ 

Fri, Sept. 20 

9am: Andrew Galligan+ and 

Stepson Ken+ 

Sat, Sept. 21 

5pm: Antonio, Amelia &  

    Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Sept. 22 

9am: ICF Living & Deceased 

Members 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 4,172.00 

 

Diocesan Seminarians 

$ 2,677.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
September 8, 2024 

Lectors  

Sat. Sept. 21  Joanne Rice 

        & Steve Stedman 

Sun. Sept. 22 Carmen Marro-

quin & Michelle Swenson 

     

Eucharist Ministers 

 

5:00pm Tony Rice 

9:00am Mary Lou Nicholls, 

Brad Nicholls & Linda Sumner. 

Lectores  

Sab. Sept. 21Ariana Plancarte 

      & Anayeli Rodriguez 

Dom. Sept. 22Cinthia Pérez 

    & Rita Mora 

            

   Ministros de Eucaristía 

7:00pm: José Medina 

12:00pm  Rosario 

Cortez, Pepe Macias, 

Lourdes Orozco 

Calendar 2025 Open 
 To those interested in schedule a mass for a be-
loved one, or if you want to save a date for a special event 
our calendar is now open for the 2025. For weddings and 
Quinceaneras, please reserve at least 6 months in advance.  

 Calendario 2025 Abierto  
 Para aquellos interesados en programar una misa para un 
ser querido, o si desean reservar una fecha para un evento especial, 
nuestro calendario ya está abierto para el 2025. Para bodas y Quin-
ceañeras, reserve con al menos 6 meses de anticipación.  

2024 St. Sebastian Pew Campaign 
 With a grateful full heart we thank all 
parishioners interested in adopting a pew from 
our parish for repair and restauration. Thanks be 
to God, and with the help of parishioners like 
you, we have already reach our goal of complet-

ing the cost to repair all 42 pews in our church. Thank you so much 
for your generosity and continued support of our St. Sebastian com-
munity, may God return 101% in blessings to you.  

Campaña de Embellecimiento de Nuestras Bancas 2024 
 Muchas gracias a todas las personas interesadas en adoptar 
una banca de nuestra parroquia para su reparación y embellecimien-
to. Gracias a Dios, y con la ayuda de parroquianos como ustedes ya 
hemos completado nuestra meta de completar el costo para reparar 
las 42 bancas de nuestra iglesia. Muchas gracias por su generosidad 
y continuo apoyo a nuestra comunidad de St. Sebastian, que Dios les 
regrese el 101% en bendiciones.  

BECOMING CATHOLIC                                  
      Do you want to become Catholic? Or are 
you Catholic but not yet Confirmed? Then for 

anyone over 18 years of age, RCIA is the program 
for you. RCIA Applications are available at the pa-
rish office. Please provide a baptismal certificate, if 
applicable.  Come and join us and have your ques-
tions about the Catholic Faith answered. We look forward to 
seeing you. For more information, please call the parish office 
at 707-823-2208.                 

Clases de Catecismo para Adultos   
    ¿Quieres convertirte en católico? ¿O eres católico pero aún 
no estás confirmado? Entonces, para cualquier persona mayor 
de 18 años, RCIA es el programa para ti. Las solicitudes de 
RCIA están disponibles en la oficina. Por favor, presenta un 
certificado de bautismo, si corresponde. Ven y únete a nosotros 
y responde a tus preguntas sobre la fe católica. Esperamos verte. 
Para obtener más información, llama a la oficina parroquial al 
707-823-2208.  

EUCHARISTIC MIRACLES Exhibit 
 The beautiful and inspiring  Eucharistic 
Miracles exhibit produced by Blessed Carlo 
Acutis will be on display at St. Joan of Arc  
parish hall October 5-October 20, open daily 
from 9am-9pm. Please come, bring family and 
friends, to be inspired and informed by these 
amazing, documented Eucharistic miracles 

throughout the history of the Church. Display is bilingual, English 
and Spanish. No charge. St Joan of Arc Church hall, 6404 Washing-
ton St, Yountville. 

Exposición MILAGROS EUCARÍSTICOS  
 La hermosa e inspiradora exposición Milagros Eucarísticos 
producida por el Beato Carlo Acutis estará en exhibición en el salón 
parroquial de Santa Juana de Arco del 5 al 20 de octubre, abierta 
todos los días de 9 a. m. a 9 p. m. Por favor, venga, traiga a su fami-
lia y amigos, para inspirarse e informarse con estos asombrosos mi-
lagros eucarísticos documentados a lo largo de la historia de la Igle-
sia. La exhibición es bilingüe, inglés y español. Sin costo. Salón de 
la iglesia de Santa Juana de Arco, 6404 Washington St, Yountville.  

To our daily mass parishioners, please note that there will be 
NO mass on Friday, September 20th.  Thank you for your  

understanding.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

St. Matthew Apostle Feast Day, Sept. 21 
 St. Matthew was one of the Twelve Apostles called by Our Lord. He is most known for his profession as a tax col-
lector and his role as one of the four evangelists. The Church celebrates the feast of this great Saint out of reverence for his 
role as an Apostle of Christ, his Gospel writings, and his work of evangelization.  The calling of St. Matthew is depicted in 
The Gospels of Matthew, Mark, and Luke. This is the account from Matthew 9:9-13. As Jesus passed on from there, he saw 
a man called Matthew sitting at the tax office; and he said to him, “Follow me.” And he rose and followed him. In reflecting 
on Jesus and his relationship with St. Matthew the Apostle, Pope Emeritus Benedict XVI said the following: A first fact 
strikes one based on these references: Jesus does not exclude anyone from his friendship. Indeed, precisely while he is at 
table in the home of Matthew-Levi, in response to those who expressed shock at the fact that he associated with people who 

had so little to recommend them, he made the important statement: "Those who are well have no need of a physician, but those who are sick; 
I came, not to call the righteous, but sinners" (Mark 2:17). “[D]o not be anxious about your life, what you shall eat or what you shall drink, 
nor about your body, what you shall put on. Is not life more than food, and the body more than clothing?” – Matthew 6:25  

Fiesta de San Mateo, 21 de Septiembre 
 San Mateo fue uno de los Doce Apóstoles llamados por Nuestro Señor. Es más conocido por su profesión como recaudador de im-
puestos y su papel como uno de los cuatro evangelistas. La Iglesia celebra la fiesta de este gran Santo en reverencia por su papel como Após-
tol de Cristo, sus escritos evangélicos y su obra de evangelización. La vocación de San Mateo se describe en los Evangelios de Mateo, Mar-
cos y Lucas. Este es el relato de Mateo 9:9-13. Al pasar Jesús de allí, vio a un hombre llamado Mateo sentado en la oficina de impuestos; y él 
le dijo: “Sígueme”. Y él se levantó y lo siguió. Al reflexionar sobre Jesús y su relación con el Apóstol San Mateo, el Papa Emérito Benedicto 
XVI dijo lo siguiente: Un primer hecho salta a la vista a partir de estas referencias: Jesús no excluye a nadie de su amistad. De hecho, preci-
samente mientras estaba sentado a la mesa en la casa de Mateo, en respuesta a aquellos que expresaron su consternación por el hecho de que 
se asociara con personas que tenían tan poco que recomendarles, hizo la importante declaración: "Aquellos que están bien no tienen necesi-
dad de médico, sino los que están enfermos; no he venido a llamar a justos, sino a pecadores" (Marcos 2:17).  “No acumulen tesoros en la 
tierra, donde la polilla y el orín corrompen, y donde ladrones minan y hurtan, sino atesoren tesoros en el cielo… Porque donde esté nuestro 
tesoro, allí estará también nuestro corazón”. – Mateo 6:19-21   www.ewtn.com 

40 Days for Life Campaign, Sept. 25th—Nov. 3rd 
 40 Days for Life is an internationally coordinat-
ed 40-day campaign that aims to end abortion locally 
through prayer and fasting, community outreach, and a 
peaceful all-day vigil in front of abortion businesses. 40-
day, non-stop, round-the-clock prayer vigil outside a sin-
gle Planned Parenthood center or other abortion business in the com-
munity. Since the first coordinated 40 Days for Life campaign took 
place in 2007, we've reached over 1000 cities in 63 countries. Each 
day during 40 Days for Life, individuals, churches, families, and 
groups will be asked to join together in prayer for a specific request 
so the entire Body of Christ can unite around a common focus. Peo-
ple of faith are also invited to fast throughout 40 Days for Life. We 
believe that when God's people fast with a broken, repentant, and 
contrite spirit, our heavenly Father will hear from heaven and heal 
our lives, our churches, our communities, our nation, and our world. 
For more information visit: www.40daysforlife.com 

Campaña 40 Días por la Vida, Sep. 25—Nov. 3 
 40 Días por la Vida es una campaña de 40 días 
coordinada internacionalmente que tiene como objetivo 
terminar con el aborto localmente a través de la oración y 
el ayuno, la extensión comunitaria y una vigilia pacífica 
durante todo el día frente a los negocios de aborto. Desde 

que se llevó a cabo la primera campaña coordinada 40 Días por la 
Vida en 2007, hemos llegado a más de 1000 ciudades en 63 países. 
Cada día durante 40 Días por la Vida, se les pedirá a las personas, 
iglesias, familias y grupos que se unan en oración por una solicitud 
específica para que todo el Cuerpo de Cristo pueda unirse en torno a 
un enfoque común. Las personas de fe también están invitadas a ayu-
nar durante 40 Días por la Vida. Creemos que cuando el pueblo de 
Dios ayuna con un espíritu quebrantado, arrepentido y contrito, nues-
tro  Padre celestial escuchará desde el cielo y sanará nuestras vidas, 
nuestras iglesias, nuestras comunidades, nuestra nación y nuestro 
mundo. Para mas información viste: www.40daysforlife.com 


